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Introduction
This paper will discuss a manuscript of the Torah from Iran dating from the end of the fifteenth century (1483–1484) from the British Library (Or. 2452 [Margoliouth catalogue 92]), including the Torah, haftarot and Psalms.  It is written on paper, with Tiberian vocalization, cantillation, and masorah parva and magna.  
The content: Genesis – pages 1r–62r (chapters 1:1–12 and 6:1–11:25 are missing); Exodus – pages 62r–114r; Leviticus – pages 114r–149r; Numbers – pages 149r–190r; Deuteronomy – pages 149r–214r (chapters 1:1–11:17; 32:8 until the end, are missing); Haftarot – not complete at the beginning, pages 214r–286v; a colophon that includes the name of the vocalizer in code: ביפת"ך )22nd of Elul; 1483), page 286r; a colophon without names (1484), pages 287v–288v; Psalms – pages 361r–389v; a colophon that includes the name of the scribe Shmuel ben Aharon ben Yehosef (third month; 1483) – pages 361r–v; a prayer – pages 361v–362r; the calendar of Yeshayahu ben Mevorakh al-Aqul, pages 362v–378v [a Hebrew calendar with instructions in Persian for determining the holidays – pages 363v–375v].
Manuscripts written in Iran (and Central Asian regions such as Bukhara) later than the fourteenth century reflect a writing style, quiring practices, and the use of local paper that display a unique morphology. The unique character and small number of manuscripts do not justify including an independent Persian subtype in the typological classification, as Beit-Arié has noted.[footnoteRef:1]    [1:   M. Beit-Arie, Hebrew Codicology, Preprint internet English, version 0.4 (February 2020), pp. 77.] 

Only four Torah manuscripts from medieval Iran have survived – three from the fifteenth century and one from the sixteenth century.  The manuscript from the British Library, London, Or. 2451, is one of the three surviving manuscripts from Iran from the fifteenth century (1483–1484) and is the only surviving medieval manuscript from Iran that includes the Torah, Haftarot, and Psalms with vocalization, cantillation marks, and parva and magna masorot.  This manuscript allows us to examine the Torah masorot in Iran in the Middle Ages.  Below we will analyze the text, the open and closed parashot, and the form of the Song of the Sea and the beginning of Haazinu. (As noted the manuscript is missing Deuteronomy 1:1 to 11:17, and 32:8 until the end.)[footnoteRef:2] [2:  This article will focus on one Torah manuscript from Iran.  An examination of all of the surviving medieval Torah manuscripts from Iran and their comparison will follow as a separate topic and not here, since this article already includes many details.  ] 

Codicological Phenomena
The manuscript contains 378 pages whose numbering is marked by Hebrew letters, and more recently, by Arabic numbers with a pencil on the top left of each page. (It also includes two pages of modern paper that were recently added; two pages from the 15th century are blank at the beginning of the codex and two blank pages made of modern paper are at the end). The size of the paper, including margins, is 12.5 x 17.5 cm; the written area is 8 X 10 cm. There is one column, with 18 to 20 lines per page. The manuscript is damaged at the beginning, and pages are also missing after pages 6, 189, 213, 263, and more.  The script is middle Oriental, of the Persian subtype (including the clearly recognized sign of the aleph that was changed to the articulated Oriental aleph [N]),[footnoteRef:3] the calendar is written in Persian, but in Hebrew letters.  It seems that the papers were ruled by means of a “mastara,” and there are a number of pages that show rule lines made by impression (such as pages 41r 61r, see figure 1.)[footnoteRef:4] The common method of aligning the lefthand margin is by writing words that verge outside the margin diagonally or minimizing the spaces between letters of words adjacent to the margin (such as on pages 50v; 98r; see figure 2).    [3:   On middle Oriental script, Persian subtype, see M. Beit-Arié, Hebrew Codicology (Jerusalem 2020), pp. 440–41.]  [4:  That is, without the use of color, pencil, or ink, and from this we can assume that the ruling lines were created by means of a mastara, the technology that was prevalent in the region; regarding the mastara, a special ruling board, see: M. Beit-Arié, Hebrew Codicology, Preprint internet English, version 0.4 (February 2020), pp. 408–416. 
] 

The text of the Torah, Haftarot, and Psalms appears with vocalization, cantillation marks, and parva and magna masorah, aside from pages 7–27; 34; 59; 66, which were written later.  
There is no consistent marking of masorah parva or masorah magna notes.  The divisions into orders (sedarim) in the Torah, in places that do not match the customary divisions, are marked by the letter samekh in the margin, with the marker accompanied by a small design.  The division into portions is marked by the word parash only in places where the weekly portion does not start in the same place as the division into orders (such as pages 78r; 99r, at the beginning of parashot Beshalah and Ki Tisa; see figure 3).  The seven sections of each weekly portion are marked by Hebrew letters in the margin, and the number of verses that should be read on Mondays and Thursdays are also marked by Hebrew letters in the margin at the beginning of the parashah.  This marking of the number of verses was customary among the accurate Oriental manuscripts.[footnoteRef:5] [5:  J. S. Penkower, “A Pentateuch Fragment from the Tenth Century Attributed to Moses Ben-Asher (Ms Firkowicz B 188),” Tarbiz 60, no. 3 (1991), p. 363 [in Hebrew]; idem, “Ketav-yad shel ha-torah mi-Bukhara mi-sof ha-me’ah ha-15 (‘im nispaḥ shel k”y Geneva, Geniza 99),” in Israel: Linguistic Studies in the Memory of Israel Yeivin, ed. Rafael I. (Singer) Zer, Yosef Ofer (Jerusalem, 2011), p. 158.  ] 


